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Read these instructions carefully before using your appliance, and keep it carefully.  
If you follow the instructions, your appliance will provide you with many years of good service.

MODEL NUMBER SERIES  
FDWBI8041-18S | FDWBI8041-18BLK | FDWBI8041-18WHT

INSTRUCTION MANUAL

DISHWASHER

01/2024



Thank you for purchasing a Frono product. Please read the entire instruction manual before operating your new 
appliance for the first time. Whether you are an occasional user or an expert, it will be beneficial to familiarize yourself 
with the safety practices, features, operation and care recommendations of your appliance.

Both the model and serial number are listed inside the product. For warranty purposes, you will also need the date of 
purchase . 

Services in Canada and Untied States
Keep the instruction manual handy to answer your questions. If you don’t understand something or need more 
assistance, please visit our website for fast support. Please provide us your name, number, address,serial number 
of the product that troubleshooting, proof of purchase, and a short description of the issue. A customer service 
representative will contact you as soon as possible. All warranty work needs to be authorized by FORNO customer 
service. All our authorized service providers are carefully selected and rigorously trained by us.

Product Information Service Information

Model Number : _________________________________________
Use these numbers in any 
correspondence or services calls 
concerning your product. 

If you received a damaged product, 
immediately contact Forno.

To save time and money, before 
you call for serviced, check the 
troubleshooting guide. It listed the 
causes of minor operation problems 
that you can correct yourself.

Serial Number : __________________________________________

Date of Purchase :________________________________________

Purchase Address And Phone : _____________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

Customer Care

“Need some quick help? Simply scan the qr code and get access 
to our fast support form. We’re always here to assist you with any 
questions or concerns you may have. So, don’t hesitate to reach out!”
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Specification

Capacity

Dimension

Power Supply

Rated power usage

8 place settings 

17 6 . x 22.6 x 32.4 inches (W x D x H)

120volts, 60Hz

Wash motor 100W  Heater 700W

Water Feed Pressure 5.8 ~ 145 psi (0.04 ~ 1MPa)

FEATURES OF YOUR NEW DISHWASHER 
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CONTROL PANEL
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1. Power button: Use to turn the appliance on or off.

2. Handle

3. Programs: The light will illuminate to show which program has been selected.
A: Heavywash
B: Normal wash
C: ECO wash
D: Glass wash
E: Rapid wash
F: Rinse

4. Features: The light will illuminate to show which features have been selected.
G: High temp wash - water temperature will be maintained at 60°C (140°F)
H: Heated dry - the heater will operate during the drying cycle.
I: Sanitize - water temperature will be maintained at 69°C (156°F)
J: Rinse aid indicator light - light will illuminate when the rinse aid dispenser is empty
K: Cycle end indicator light - light will illuminate when the program is finished
L: Faucet warning indicator light - light will illuminate when the appliance is not receiving 
enough water; turn on the nearby water faucet to correct the water flow

5. Display screen: Shows the remaining running time in the current program.

6. Program button: Press to select the desired program.

7. Features button: Press to select the desired features.

8. Timed delay button: Press to set the desired time delay.

9. Start/Cancel button: Press to start the desired program. Press to cancel a program which it is 
in operation.

OPERATING THE DISHWASHER



OPERATING THE DISHWASHER

NOTE
The remaining time could suddenly 
increase or drop several minutes. 
This means the Smart Sensor has 
checked the soil level and determined 
if additional water fills are needed or if 
water fills can be deleted.

Status Window Error Indication

Cycle Chart

In certain situations, which are critical to 
the machines function and safe oper-
ation, the control will shut down and 
indicate an errorcode 
(See Error Codes on page 18).

If Error codes are displayed, contact the
dealer or a serviceman. They will be able to 
provide assistance in troubleshooting 
the problem and or locate authorized 
service technician if needed.

H:01- H:24
If the Delay Start option is selected,
the number of delay start hours 
shows in the status window.

2:25-0 :00
After the machine starts operation, 
the remaining time of the selected 
cycle will be shown in the window. 
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Program

Heavy

Description of Cycle Water（L/G） Cycle time（min）

NORMAL 

Glass

Rinse

Pre Wash
Main Wash(140°F)
Rinse(149°F)
Rinse(with Sani 156.2°F)

Drying

19.7L/5.2G

9.5~18.5L/
 2.5~4.9G

15.5L/4.1G

15.5L/4.1G

12.5L/3.3G

6.7L/1.8G

155

105~135

105

95

60

20

Pre Wash
Main Wash(122-131°F)

(122-131°F)

Rinse(136.4-140°F)
Rinse(with Sani156.2°F)
Drying
Pre Wash
Main Wash(113-122°F)
Rinse(122-131°F)
Rinse(with Sani 156.2°F)
Drying

Pre Wash
Main Wash(118.4-122°F)
Rinse
Drying
Pre Wash
Main Wash(122°F)
Rinse(131°F)
Pre Wash
Main Wash

Energy

Quick



PREPARING AND LOADING DISHES
Dish Preparation

Scrape away large pieces of food, bones, pits, toothpicks, etc. The continuously filtered wash system will 
remove the remaining food particles. Burned-on food should be loosened before loading. Empty liquids 
from glasses and cups. Food such as mustard, mayonnaise, vinegar, lemon juice and tomato based 
products may cause discoloration of stainless steel and plastics if allowed to sit for a long period of time.
Unless the dishwasher is to be operated at once it is best to rinse off these food soils. If the dishwasher 
drains into a food disposal, be sure the disposal is completely empty before starting dishwasher.
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Loading the Upper Basket
The upper basket is designed for cups, 
glasses, small plates, bowls and plastic items
marked dishwasher safe etc.
For best results, place the bowls, cups,
glasses, sauce pans with soiled surface 
facing down or toward the center. Tilt slightly 
for better drainage.

The b

The fold-down tines in the bottom 
load those extra large and

hard-to-fit items. The tines may be left 
up for normal use or folded down for more
flexible loading. Fold down for more space
to load large pots or pans.

ottom  is designed to load 
plates, soup bowls, plates, saucers and 
cookware. The adjustable  space will 
allow you to load items with a maximum 
height of 11 inches.

 
make it easy to 

 

 

basket

basket

basket 

Loading the Bottom Basket

Make sure the loaded dishes do 
not interfere with the rotation of  
the middle spray arm, which is 
located at the bottom of the upper 
basket. (Check this by rotating the
middle spray arm by hand.)

Large items should be placed 
along the edge so they do not 
interfere with the middle spray
arm rotation, and make sure 
they not prevent the detergent 
dispenser from opening.
Large items should be turned so 
that the inside faces downward, 
and make sure these items 
do not interfere with the lower 
spray arm rotation.



PREPARING AND LOADING DISHES
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The lower basket has been especially designed for dinner dishes, soup bowls, plates, pots, lids, and casserole
dishes. 
Load large items such as pans and pots into the dishwasher so their open sides face downwards. We 
recommend loading cups, stemware, and small plates into the upper basket.
See the recommended loading patterns below.

8 place setting

 
The upper basket has been designed for small plates, mugs, glasses, and plastic items marked “dishwasher 
safe”. Load your plates into the dishwasher in two half rows, so that the front of each plate faces the back 
of the plate in front of it, and the open sides of the plates at the center of the dishwasher face each other. 
See the illustrations below.
Make sure the loaded dishes do not interfere with the rotation of the nozzle which is located at the bottom 
of the upper basket. (Check this by rotating the nozzle by hand.)
When loading dishes, pull the upper basket out suff iciently so you can load it without striking the counter 

8 place setting

Loading the Lower Basket

Loading the Upper Basket



PREPARING AND LOADING DISHES
Loading the Silverware Basket

The silverware basket can be divided 
into  three separate modules that can 
be used in both upper and lower racks

1.Spoons
2.Knives
3.Salad forks
4.Forks
5.Large spoons
6. Large forks

WARNING
1.Do not let item extend though
    bottom.
2.Be sure nothing protrudes
    though bottom of the basket or
    rack to block the lower spray
    arm

Adding A Dish
To add or remove items after 
wash cycle starts:
1. Open door slightly and wait a few 
    seconds until wash action stops 
    before completely opening.

2.Add the item.

3.Close the door firmly to latch within 4 secs,
    then cycle will automatically resume.

CAUTION
TO AVOID BURN INJURY: Slightly 
open door and wait until spray arms 
and wash action stop. Hot water may 
splash out of dishwasher. Failure to 
do so may result in injury.

Filling the Rinse Aid Dispenser
Rinse aid greatly impro

If the rinse aid is low, the Rinse Aid light 
is illuminated at the beginning and end 
of the cycle indicating that it is time to 
refill.

ves drying and 
reduces water spots and filming. Without 
rinse aid your dishes and dishwasher 
interior will have excessive moisture. 

The Heated Dry option will not perform 
as well without rinse aid. The rinse aid 
dispenser, located next to the detergent
cup, automatically releases a measured
amount of rinse aid during the last rinse.
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PREPARING AND LOADING DISHES
Filling the Rinse Aid Dispenser

12

Your dishwasher is designed to use a liquid rinse aid. 
The use of rinse greatly improves drying performance after the 
final rinse. Do not use a solid or bar-type rinse aid. Under normal 
conditions, the rinse aid will last approximately one month. It is 
best to keep it full, but do not over fill.

Filling the detergent dispenser
1. Open the detergent dispenser c ap by pushing the detergent 

dispenser release catch. 
The fl ap is always open at the end of a dishwashing cycle.

2. Add the recommended amount of detergent to the main 
wash detergent compartment. 

3. Close the fl ap and then press it down. 



PREPARING AND LOADING DISHES
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 Filling the rinse aid reservoir

Your dishwasher has been designed to use liquid rinse aid only.
Using a powdered rinse aid will clog the reservoir opening and cause the dishwasher to 

Rinse aid improves the drying performance of the dishwasher.

Do not add regular detergent to the rinse aid reservoir.

1. Remove the rinse aid reservoir cap by rotating it 
counterclockwise.

2. Fill the rinse aid reservoir with rinse aid.

Use the viewing port when fil ling the rinse aid reservoir.

Do not fi ll the reservoir above the full level indicator. 
Excess rinse aid can over flo w during the wash cycle.

3. Close the rinse aid reservoir cap by rotating it clockwise.

CAUTION

CAUTION

malfunction.
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Keeping your dishwasher clean improves its performance, reduces unnecessary 
repairs, and lengthens its life.

CLEANING THE EXTERIOR
It’s best to clean spills on the outside of your dishwasher as they occur. Use a soft, damp cloth on the 
control panel to gently wipe away spills and dust. Do not use benzene, wax, thinner, chlorine bleach, or 
alcohol. These materials may discolor the inner walls and cause stains. Do not clean the dishwasher by 
sprinkling water over it and avoid letting water come into contact with any of the electrical parts.

If your dishwasher has a stainless steel door panel, you can clean it with a stainless steel cleaner for 
Home Appliances or a similar product using a clean, soft cloth.

CLEANING THE INTERIOR
Clean the interior of your dishwasher periodically to remove any dirt or food particles. Wipe the inside of 
the dishwasher and the inner part of the door with a wet dishcloth. We recommend fi lling the detergent 
dispenser with dish detergent, and then running the dishwasher empty periodically using either the Normal 
or Express 60 cycle with the sanitize option. This will keep your dishwasher clean.
If white spots and odor are still present in your dishwasher, run the Normal cycle with the dishwasher empty 
and without detergent until it fl ushes. Then, interrupt the cycle and put an 8 ounce cup of white vinegar into 
the lower basket. Close the dishwasher and let the cycle fi nish.

Do not remove the tub front seal (the long rubber seal enclosing the opening of the dishwasher).

CLEANING THE FILTERS 
1. Turn off the dishwasher.

2. Rotate the fi lter insert counterclockwise to unfasten and then detach  
the fi lter insert.

3. Remove the fi ne fi lter (fl at, rectangular).

CAUTION

Do not touch the HEATING ELEMENT during or immediately after use.

Open

Care & Cleaning
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4. Remove any dirt or other remains from the fil ters, and then rinse them 
under running water.

5. Reassemble the fi lters in the reverse order of the dissasembly, replace 
the fi lter insert, and rotate clockwise to the close arrow.

If the fil ter insert is not closed properly, its performance will 
be decreased.

 
CLEANING THE NOZZLES

If your dishwasher does not seem to be cleaning adequately or the nozzles seem clogged, you can clean 
each of the nozzles. When removing the nozzles, take care as they may break.

Lower nozzle

1. Check whether the nozzle holes are 
clogged by food particles.

2. If cleaning is needed, remove the nozzle by 
pulling it upwards.

3. Clean the nozzle, and then push it back 
into place.

4. Check whether the nozzle is engaged 
correctly by rotating it by hand.

CAUTION

Care & Cleaning



Troubleshooting
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Etching
Using too much detergent Use less detergent if you have soft water

Lower the inlet water temperature

Problem

Dishwasher won't start

Dishwasher beeps at the end of 
the cycle

Rinse Aid light on

Dishwasher operates too long

Dishes are not clean enough

Dishes not drying enough 

Spots and filming on dishes

Possible cause

Power supply or power line is not connected 

Rinse detergent deficient

The dishwasher is connected to cold water

Water pressure is temporarily low

Detergent dispenser is empty

Water hardness is too high

Dishwasher won't start

Child Lock activated
(selected models)

It indicates the wash cycle finished, the 
dishwasher will beep

The cycle time will vary due to the soil

The sanitize option is selected

The inlet water temperature is low

Dishes are loaded too close together
Improper use of detergent

The selected cycle is not suitable for food 
soil condition

Spay arms are blocked by some items

Improper loading of dishes

The cycle you chose did not included the 
drying

Improper loading of dishes

Old rinse aid is used

Rinse dispenser empty

Add rinse aid

Check the dishwasher, make sure it is properly 
connected to the hot water supply

Fill rinse aid dispenser or increase the amount of 
rinse aid.

For extremely hard water install a water softener

Deactivate the child lock, refer to child lock 
section in this manual

When heavy soil is detected, the auto, normal, 
pots&pan cycle will automatically increase the 
cycle time

When sanitize option is selected, the cycle time 
will be increase to meet the sanitized temperature 
request

Load the dishes again as the manual 
Add detergent depending on the water hardness 
and the cycle you chose. Use fresh detergent

Make sure the dishwasher is connected to the hot 
water supply
Try not use your dishwasher when hot water is 
being used elsewhere in the house

Choose anther cycle for longer washing time

Make sure the spay arm can rotated freely

Load the dishes again as the manual instructs.

Choose the proper cycle with drying

Load the dishes again as the manual indicates

Use fresh rinse aid

Add rinse aid to the dispenser

Delay Start option has been selected

Check and connect the power supply

Shut the door completely make sure it is latched

Refer to Delay Start section in this manual to reset

Use you dishwasher when the water pressure is 
normal

Solution

The inlet water temperature exceeds 158℉
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Troubleshooting
Problem Possible cause

Detergent left in dispenser cup
Detergent may be too old

Spray arm is blocked

Use fresh detergent
Load the dishes, making sure the spray arms 
are not blocked

Detergent dispenser will not 
shut

Improper operation of the detergent cover Add the detergent and rinse aid as indicated by 
the manual

Water remains in the
dishwasher

Previous cycle has not finished or has been
interrupted

Select the proper cycle explained in the manual

Dishwasher does not
drain properly

Drain is clogged
Check the air gap if you have one. Make sure the 
disposal  is empty if the dishwasher is connected 
to the disposal.

Drain hose is kinked Make sure the drain hose is properly connected 
to the sink

Suds in the tub Improper detergent is used Make sure to use only the automatic dishwasher 
detergent

Dishwasher leaks

Excessive suds caused by using the 
improper detergent

Make sure to use only the proper dishwasher 
detergent

Dishwasher is not level Level the dishwasher 

Black or gray marks on dishes Aluminum utensils have rubbed 
against dishes

Stained tub interior

Coffee and tea soil Using an approved spot cleaner to remove the 
soil

Reddish stain 
Some tomato-based foods will cause this, use of 
the rinse only cycle right after loading this will 
decrease the staining

Noises

Detergent cup opening\ Drain pump sound This is normal

A hard object has entered the wash module. 
When the object is ground up, the sound 
should stop

If the noise persists after a complete cycle, call 
for service.

Dishwasher won't fill

Water valve is turn off Check if the water valve is turn on

Door latch may not be properly seated Make sure the door is closed

Solution

Rearrange the dishes
Make sure the inlet water is no less than 120H
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Error Codes
When some malfunctions come on, the appliance will display error codes to warn you:

Codes

E1

E4

E3

Meanings

Longer inlet time.

Overflow.

Not reaching required temperature.

Possible Causes

Faucets is not opened, or water intake is
restricted, or water pressure is too low.

Some element of dishwasher leaks .

Malfunction of heating element.

If overflow occurs, turn off the main water 
supply before calling a service.
If there is water in the base pan because of 
an overfill or small leak, the water should be 
removed before restarting the dishwasher.

WARNING



LAVE-VAISSELLE 
NUMÉRO DE MODÈLE SÉRIE 

FDWBI8041-18S | FDWBI8041-18BLK | FDWBI8041-18WHT 

MANUEL D'INSTRUCTIONS 

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les soigneusement. 
Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses années. 

01/2024



2 

Service clientèle 
Nous vous remercions d'avoir acheté un produit Frono. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser 
votre nouvel appareil pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de 
vous familiariser avec les pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations 
d'entretien de votre appareil. 

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d'achat. 

 Informations sur le produit  Informations sur les services 

Numéro de modèle : 
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno. 

Pour gagner du temps et de 
l'argent, avant de faire appel à un 
réparateur, consultez le guide de 
dépannage. Il énumère les causes 
des problèmes mineurs de 
fonctionnement que vous pouvez 
corriger vous-même. 

Numéro de série : 

Date d'achat : 

Adresse d'achat et téléphone : 

Services au Canada et aux États-Unis 
Conservez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas 
quelque chose ou si vous avez besoin de plus d'aide, visitez notre site web pour une assistance rapide. Veuillez 
nous fournir vos nom, numéro, adresse, numéro de série du produit en panne, votre preuve d'achat et une brève 
description du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. Toute intervention 
sous garantie doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de services agréés sont 
soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins. 

"Besoin d'une aide rapide ? Il vous suffit de scanner le code qr 
pour accéder à notre formulaire d'assistance rapide. Nous 
sommes toujours là pour vous aider. 
questions ou préoccupations que vous pourriez avoir. N'hésitez donc pas à nous 
contacter !" 
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Garantie 
Ce que couvre cette garantie limitée : 
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans la présente déclaration s'applique exclusivement 
à l'appareil Forno original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un 
concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté et installé aux États-Unis ou au Canada, et qui est 
toujours resté dans le pays d'achat d'origine (les États-Unis ou le Canada). La couverture de la garantie est 
activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a une durée de deux (2) ans. 

La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de remplacement de pièces ou de l'ensemble du 
produit, le produit de remplacement (ou les pièces) bénéficiera de la garantie d'origine restante, activée avec le 
document d'achat au détail d'origine. La présente garantie n'est pas prolongée en cas de remplacement. Forno 
Appliances réparera ou remplacera tout composant/partie qui tombe en panne ou s'avère défectueux en raison 
des matériaux et/ou de la fabrication dans les deux ans suivant la date de l'achat au détail d'origine et dans des 
conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, 
y compris la main-d'œuvre aux taux standard et les frais d'expédition. Il incombe à l'acheteur de rendre le produit 
raisonnablement accessible pour l'entretien. Le service de réparation doit être effectué par une société de 
service agréée par Forno pendant les heures normales de travail. 

IMPORTANT 
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période de garantie. La responsabilité de Forno pour toute 
réclamation de quelque nature que ce soit, concernant les marchandises et/ou les services fournis, ne 
dépassera en aucun cas la valeur des marchandises ou des services ou d'une partie de ceux-ci qui ont donné 
lieu à la réclamation. 

Garantie cosmétique de 30 jours 
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno garantit que le produit est exempt de 
défauts de fabrication et de main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de la date d'achat 
au détail du produit. 

Cette couverture comprend 
- Défauts de peinture
- Chips
- Défauts de finition macroscopiques

La garantie cosmétique ne couvre PAS :
> les problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou d'une installation incorrects (par exemple :
bosses, structures ou composants cassés, gauchis ou déformés, composants en verre fissurés ou autrement
endommagés) ;
> légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés ;
> les différences dues à l'éclairage naturel ou artificiel, à l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ;
> les taches/corrosion/décoloration causées par des substances externes et/ou des facteurs environnementaux ;
> les coûts de main-d'œuvre, l'exposition, l'étage, le stock B, les appareils en rupture de stock, les appareils "en l'état"

et les unités de démonstration.

Comment recevoir un service 
Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le service d'assistance de Forno afin de 
déterminer le problème et les procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant du service 
clientèle sera nécessaire avant de procéder à l'intervention. Le numéro de modèle, le numéro de série et la date 
d'achat au détail seront demandés. 
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Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert 

> L'utilisation du produit dans une application commerciale
non résidentielle.
> L'utilisation du produit à d'autres fins que celles prévues.
> Les services de réparation fournis par toute personne autre
qu'une agence de service agréée par Forno.
> Les dommages ou les services de réparation pour corriger
des services fournis par des parties non autorisées ou
l'utilisation de pièces non autorisées.
> L'installation n'est pas conforme aux codes du feu, aux
codes électriques, aux codes du gaz, aux codes de plomberie,
aux codes du bâtiment, aux lois ou aux réglementations
locales/de l'État/de la ville/du comté.
> Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du
produit.
> Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les produits
vendus hors de l'emballage d'origine ou des présentoirs.
> Les appels de service ou les réparations visant à corriger
une installation incorrecte du produit et/ou des accessoires
connexes.
> Remplacement de pièces/appels de service pour connecter,
convertir ou réparer le câblage électrique et/ou la conduite de
gaz afin d'utiliser correctement le produit.
> Remplacement de pièces/appels de service pour fournir des
instructions et des informations sur l'utilisation du produit.
> Remplacement de pièces/appels de service pour corriger des
problèmes résultant de l'utilisation du produit d'une manière
autre que celle qui est normale et habituelle pour un usage
résidentiel.
> Remplacement de pièces/appels de service en raison de
l'usure des composants tels que les joints, les boutons, les
supports de casseroles, les étagères, les paniers à couverts, les
boutons, les écrans tactiles, les plateaux en vitrocéramique
rayés ou cassés.

> Remplacement des pièces/appels de service en cas de
manque d'entretien ou d'entretien inadéquat, y compris, mais sans
s'y limiter, l'accumulation de résidus, de taches, de rayures, de
décoloration et de corrosion.
> Défauts et dommages résultant d'accidents, de modifications,
d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une installation
incorrecte.
> Défauts et dommages résultant du transport, de la logistique
et de la manipulation du produit. L'inspection du produit doit être
effectuée au moment de la livraison. Après réception et inspection,
le revendeur/livreur doit être informé de tout problème lié à la
manutention, au transport et à la logistique.
> Défauts et dommages résultant de forces extérieures
échappant au contrôle de Forno Appliances, y compris, mais sans
s'y limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies, les inondations,
les coulées de boue, les températures glaciales, l'humidité
excessive ou l'exposition prolongée à l'humidité, les surtensions, la
foudre, les défaillances structurelles entourant l'appareil et d'autres
cas de force majeure.
> Les produits dont le numéro de série a été modifié,
endommagé ou altéré. Forno ne sera en aucun cas tenu pour
responsable des dommages causés aux biens environnants, y
compris les meubles, les armoires, les revêtements de sol, les
panneaux et autres structures entourant le Produit. Forno n'est
pas responsable du Produit s'il est situé dans une région éloignée
ou dans une région où des techniciens certifiés et formés ne sont
pas raisonnablement disponibles. L'acheteur doit prendre en
charge tous les frais de transport et de livraison du produit
jusqu'au centre de service agréé le plus proche ou les frais de
déplacement supplémentaires d'un technicien certifié.

IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-
DESSUS, ET AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER 
QUI S'APPLIQUERAIT APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET 
AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE 
ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ EN CE QUI CONCERNE CE PRODUIT NE LIERA FORNO. FORNO N'EST 
PAS RESPONSABLE DE LA PERTE DE REVENUS OU DE BÉNÉFICES, DE LA NON-RÉALISATION 
D'ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, DE L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES REPAS, DE LA PERTE DE 
NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS DE VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE LOCATION OU 
D'ACHAT D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/CONSTRUCTION DÉPASSANT LES DOMMAGES 
DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE 
SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, LA MAUVAISE UTILISATION OU 
L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE JURIDIQUE SUR LAQUELLE 
REPOSE LA RÉCLAMATION, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS 
DOMMAGES. EN OUTRE, LE MONTANT DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE FORNO NE 
POURRA ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR FORNO ET À L'ORIGINE DU 
DOMMAGE ALLÉGUÉ.SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES 
RISQUES ET TOUTES LES RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE OU DE BLESSURE DE 
L'ACHETEUR ET DE SES BIENS, AINSI QUE D'AUTRES PERSONNES ET DE LEURS BIENS, RÉSULTANT 
DE L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT VENDU 
PAR FORNO ET NE RÉSULTANT PAS DIRECTEMENT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO 
CETTE GARANTIE LIMITÉE NE S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR D'ORIGINE DE CE 
PRODUIT, N'EST PAS TRANSFÉRABLE ET CONSTITUE VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS. 



La température d’approvisionnement en eau devrait être de 120 °F ou de 149 °F. 
Jetez correctement l’appareil et le matériel d’emballage mis au rebut.  
Le lave-vaisselle doit être mis à la terre, sinon il peut entraîner un risque de choc électrique. 
S’il y a des dommages du lave-vaisselle, s’il vous plaît contacter Forno et éviter de tenter de réparer ou de 
remplacer une pièce par vous-même. 

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le lave-
vaisselle.  
Le manuel ne couvre pas toutes les conditions et situations 
possibles qui peuvent se produire. 
Utilisez le lave-vaisselle uniquement pour le 
fonctionnement prévu, tel que décrit dans le présent 
manuel.
Lors du chargement des articles à laver :

- Charger les articles coupant et couteaux de sorte
qu’ils ne sont pas susceptibles d’endommager le
joint de la porte et la baignoire.

- Charger les articles coupant et couteaux avec les
poignées jusqu’à réduire le risque de blessure et les
coupures

Ne nettoyer pas les articles en plastique à moins d’être 
marqués comme étant sûrs ou l’équivalent, s’ils ne sont 
pas marqués, vérifiez auprès de la fabrication pour la 
recommandation, les articles qui ne sont pas au lave-
vaisselle peuvent fondre et créer un risque d’incendie 
potentiel.
Si le lave-vaisselle s’écoule dans un broyeur d’aliments, 
assurez-vous que le lave-vaisselle est complètement vide 
avant de faire fonctionner le lave-vaisselle.
Ne pas altérer le contrôle.
Ne faites pas fonctionner votre lave-vaisselle à moins que 
tous les panneaux d’enceinte ne soient au bon endroit.
Ne touchez pas l’élément chauffant pendant ou 
immédiatement après l’utilisation, surtout si l’option de 
désinfection a été sélectionnée.

Ne laissez pas les enfants abuser, s’asseoir ou se tenir 
debout sur la porte ou les étagères d’un lave-vaisselle.
Dans certaines conditions, l’hydrogène gazeux peut être 
produit dans un système d’eau chaude qui n’a pas été utilisé 
depuis deux semaines ou plus. L’hydrogène gazeux est 
explosif. Si le système d’eau chaude n’a pas été utilisé 
pendant une telle période, avant d’utiliser sur tous les robinets 
d’eau chaude et laisser l’eau s’écouler de chacun pendant 
plusieurs minutes . Cela libérera tout 
hydrogène gazeux accumulé. L’hydrogène gazeux est 
inflammable. Ne fumez pas et n’utilisez pas de flamme nue 
pendant cette période.
Ne pas entreposer et utiliser de matières combustibles, 
d’essence ou d’autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.
N’utilisez que des détergents ou des agents de rinçage 
recommandés dans un lave-vaisselle et gardez-les hors de 
la portée des enfants.
Éloignez les jeunes enfants et les nourrissons du lave-
vaisselle lorsqu’il fonctionne.
N’utilisez pas le lave-vaisselle s’il a une ligne électrique ou 
une fiche endommagée, et ne branchez pas le lave-
vaisselle dans une prise endommagée, le non-respect de 
ces instructions peut entraîner un choc électrique.
Retirez la porte du compartiment de gaufre nage lorsque vous 
retirez un vieux lave-vaisselle du service ou que vous le jetez.

Instructions de sécurité importantes

Pour votre sécurité, les informations contenues dans ce manuel doivent être suivies à
minimiser le risque d’incendie ou d’explosion, de choc électrique et pour prévenir les 
dommages matériels, les blessures corporelles

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à 
des produits chimiques, y compris [plomb, plomb et 
composés de plomb, bisphénol A], qui est [sont] connu 
de l’État de Californie pour causer le cancer et les 
anomalies congénitales ou d’autres dommages à la 
reproduction. Pour plus d’informations, rendez-vous 
sur www.P65Warnings.ca.gov. 

Veuillez installer votre lave-vaisselle correctement suivre le guide d’installation .

 Précaution de base avant utilisation
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CARACTÉRISTIQUES DU LAVE-VAISSELLE 
Spécifications 

Capacité 8 couverts 
Dimensions 17.6 x 22.6 x 32.4 pouces (L x P x H) 

Alimentation électrique 120volts, 60Hz 
Puissance nominale 5.8 – 145 psi (0,04 – 1MPA) 

Pression d’alimentation en eau Moteur de lavage 100W Élément chauffant 700W 

1

8
2

3

4

5

6
9

7

1 Verrouiller 

2 Panier supérieur 

3 Bras de pulvérisation supérieur 

4 Panier à couverts 

5 Panier inférieur 

6 Bras de pulvérisation inférieur 

7 Distributeur de produit de rinçage 

8 Étagère à tasses 

9 Élément chauffant 
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3 4 

1 

2 

A 
B 

D 
E 
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H 
I 
J 
K 
L 

5 

6 7 8 9 

FONCTIONNEMENT DU LAVE-VAISSELLE 
PANNEAU DE CONTRÔLE 

1. Bouton d'alimentation : Permet d'allumer ou d'éteindre l'appareil.

2. Poignée

3.  Programmes : Le voyant s'allume pour indiquer le programme sélectionné.
A. Lavage intensif
B. Lavage normal
C. Lavage ECO
D. Lavage du verre
E. Lavage rapide
F. Rincer

4.  Caractéristiques : Le voyant s'allume pour indiquer les fonctions sélectionnées.
G. Lavage à haute température - la température de l'eau est maintenue à 60°C (140°F).
H. Séchage à chaud - le chauffage fonctionne pendant le cycle de séchage :
I. Désinfecter - la température de l'eau est maintenue à 69°C (156°F).
J. Voyant du produit de rinçage - le voyant s'allume lorsque le distributeur de produit de

rinçage est vide.
K. Témoin de fin de cycle - le témoin s'allume lorsque le programme est terminé.
L. Voyant d'avertissement du robinet - le voyant s'allume lorsque l'appareil ne reçoit pas

assez d'eau ; ouvrez le robinet d'eau voisin pour corriger le débit d'eau.

5. Écran d'affichage : Affiche la durée restante du programme en cours.

6. Bouton de programme : Appuyez sur cette touche pour sélectionner le programme souhaité.

7. Bouton Fonctions : Appuyez sur cette touche pour sélectionner les fonctions souhaitées.

8. Bouton de démarrage différé : Appuyez sur cette touche pour régler le délai de démarrage
souhaité.

9. Bouton  Start/Cancel : Appuyez sur cette touche pour démarrer le programme souhaité.
Appuyez sur cette touche pour annuler un programme e n  cours.
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FONCTIONNEMENT DU LAVE-VAISSELLE    
Fenêtre d'état  Indication d'erreur  
H:01- H:24 
Si l'option Démarrage différé est sélectionnée, 
le nombre d'heures de démarrage différé 
s'affiche dans la fenêtre d'état. 

2:25-0 :00 
Une fois que la machine a commencé à 
fonctionner, le temps restant du cycle sélectionné 
s'affiche dans la fenêtre. 

Dans certaines situations critiques pour le 
fonctionnement et la sécurité de la 
machine, la commande s'arrête et 
indique un code d'erreur. 
(Voir les codes d'erreur à la page 18). 

Si des codes d'erreur s'affichent, 
contactez le revendeur ou un technicien. 
Ils seront en mesure de vous aider à 
résoudre les problèmes et ou de trouver un 
technicien agréé si nécessaire. 

 

 
 Graphique du cycle  

 

Programme Description du cycle Eau (L/G Durée du cycle (min

Lourd 

Prélavage 

19 7L/5 2G 155 
Lavage principal (140°F) 
Rinçage (149°F) 
Rinçage (avec Sani 156.2°F) 
Séchage 

NORMAL 

Prélavage 

9.5~18.5L/ 
2.5~4.9G 105~135 

Lavage principal (122-131°F) 
Rinçage (136.4-140°F) 
Rinçage (avec Sani156.2°F) 
Séchage 

L'énergie 

Prélavage 

15 5L/4,1G 105 
Lavage principal (113-122°F) 
Rinçage (122-131°F) 
Rinçage (avec Sani 156.2°F) 
Séchage 

Verre 

Prélavage 

15,5L/4,1G 95 Lavage principal (118.4-122°F) 
Rinçage (122-131°F) 
Séchage 

Rapide 
Prélavage 

12.5L/3.3G 60 Lavage principal (122°F) 
Rinçage (131°F) 

Rincer 
Prélavage 

6.7L/1.8G 20 Lavage principal 

Le temps restant peut soudainement augmenter ou diminuer de plusieurs minutes. 
Cela signifie que le Capteur Intelligent a vérifié le niveau de souillure et déterminé si 
des remplissages d'eau supplémentaires sont nécessaires ou si les remplissages 
d'eau peuvent être supprimés. 

NOTE 
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Les objets de grande taille doivent être 
placés le long du bord, de manière à 
ne pas gêner la rotation du bras 
d'aspersion central et à ne pas 
empêcher l'ouverture du distributeur 
de détergent. 
Les objets de grande taille doivent être 
tournés de manière que l'intérieur soit 
orienté vers le bas et n'interfèrent pas 
avec la rotation du bras de 
pulvérisation inférieur. 

PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE      
Préparation des plats     
Grattez les gros morceaux d'aliments, les os, les noyaux, les cure-dents, etc. Le système de lavage à 
filtration continue éliminera les particules d'aliments restantes. Les aliments brûlés doivent être détachés 
avant le chargement. Videz les liquides des verres et des tasses. Les aliments tels que la moutarde, la 
mayonnaise, le vinaigre, le jus de citron et les produits à base de tomate peuvent provoquer une 
décoloration de l'acier inoxydable et du plastique s'ils restent longtemps dans l 'apparei l . Si le lave-
vaisselle ne doit pas être utilisé en même temps, il est préférable de rincer ces salissures alimentaires. Si le 
lave-vaisselle s'écoule dans un broyeur d'aliments, assurez-vous que le broyeur est complètement vide avant 
de mettre le lave-vaisselle en marche. 

Chargement du p a n i e r  supérieur   
Le panier supérieur est conçu pour les tasses, les verres, les 
petites assiettes, les bols et les objets en plastique marqués au 
lave-vaisselle, etc. 
Pour obtenir les meilleurs résultats, placez les bols, les tasses, les 
verres et les casseroles avec la surface souillée vers le bas ou 
vers le centre. Inclinez légèrement pour un meilleur drainage. 

Chargement du p a n i e r  inférieur   
Le panier inférieur est conçu pour charger les 
assiettes, les bols à soupe, les assiettes, les 
soucoupes et les ustensiles de cuisine. Le panier 
réglable permet de charger des articles d'une 
hauteur maximale de 11 pouces. 

Les dents rabattables du panier inférieur facilitent 
le chargement des articles extra-larges et difficiles à 
placer. Les dents peuvent être laissées en place pour 
une utilisation normale ou rabattues pour un 
chargement plus souple. Les dents peuvent être 
laissées en place pour une utilisation normale ou 
rabattues pour un chargement plus flexible. 

Assurez-vous que la vaisselle 
chargée ne gêne pas la rotation du 
bras d'aspersion central, situé au 
fond du panier supérieur. (Vérifiez-le 
en faisant tourner le bras d'aspersion 
central à la main). 
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PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE      
 Chargement du panier inférieur  
Le panier inférieur a été spécialement conçu pour les assiettes plates, les bols à soupe, les assiettes, les 
casseroles, les couvercles et les plats à gratin. 
Chargez les gros articles tels que les poêles et les casseroles dans le lave-vaisselle, de manière que leurs côtés 
ouverts soient orientés vers le bas. Nous recommandons de placer les tasses, les verres à pied et les petites 
assiettes dans le panier supérieur. 
Voir les schémas de chargement recommandés ci-dessous. 

8 couverts 

 Chargement du panier supérieur  
Le panier supérieur a été conçu pour les petites assiettes, les tasses, les verres et les articles en plastique portant 
la mention "lavable au lave-vaisselle". Chargez vos assiettes dans le lave-vaisselle en deux demi-rangs, de 
manière que l'avant de chaque assiette soit tourné vers l'arrière. 
Les côtés ouverts des assiettes au centre du lave-vaisselle se font face. Voir les illustrations ci-dessous. 
Assurez-vous que la vaisselle chargée ne gêne pas la rotation de la buse située au fond du panier supérieur. 
(Vérifiez-le en faisant tourner la buse à la main). 
Lorsque vous chargez de la vaisselle, tirez suffisamment le panier supérieur pour pouvoir le charger sans heurter le 
comptoir. 

8 couverts 
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PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE      
 Chargement du panier à couverts  
Le panier à couverts peut être divisé en trois modules 
distincts qui peuvent être utilisés dans les casiers 
supérieurs et inférieurs. 

1. Cuillères  
2. Couteaux 
3. Fourchettes à salade 
4. Fourchettes 
5. Grandes cuillères 
6. Grandes fourches 

AVERTISSEMENT 
1. Ne pas laisser l'article dépasser le fond. 
2. Veillez à ce que rien ne dépasse du fond 

du panier ou du support et ne bloque le 
bras de pulvérisation inférieur. 

 Ajout d'un plat  
Pour ajouter ou retirer des articles après le début du 
cycle de lavage : 
1.  Ouvrez légèrement  la porte et attendez 

quelques secondes jusqu'à ce que l'action de 
lavage s'arrête avant de l'ouvrir complètement. 

2. Ajouter l'article. 

3. Fermez fermement la porte dans les 4 secondes, 
puis le cycle reprend automatiquement. 

 
 
 
 

 

Remplissage du distributeur de 
produit de rinçage  
Le produit de rinçage améliore considérablement 
le séchage et réduit les taches d'eau et le filmage. 
Sans produit de rinçage, la vaisselle et l'intérieur du 
lave-vaisselle présenteront une humidité 
excessive. 

L'option de séchage à chaud ne fonctionne pas 
aussi bien sans produit de rinçage. Le distributeur de 
produit de rinçage, situé à côté du bac à détergent, 
libère automatiquement une quantité mesurée de 
produit de rinçage lors du dernier rinçage. 

Si le niveau du produit de rinçage est bas, le témoin 
du produit de rinçage  s ' allume au début et à la fin 
du cycle, indiquant qu'il est temps de le remplir. 

ATTENTION 
POUR ÉVITER LES BLESSURES DE BRÛLURE : 
Légèrement ouvrir la porte et attendre que les bras 
d'aspersion et l'action de lavage s'arrêtent. De l'eau 
chaude peut jaillir du lave-vaisselle. Le n o n -
r e s p e c t  d e  cette consigne peut entraîner des 
blessures. 
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Votre lave-vaisselle est conçu pour utiliser un produit de rinçage liquide. 
L'utilisation d'un produit de rinçage améliore considérablement les 
performances de séchage après le rinçage final. N'utilisez pas de produit 
de rinçage solide ou en barre. Dans des conditions normales, le produit de 
rinçage dure environ un mois. Il est préférable de le remplir, mais pas trop. 

PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE      
Remplissage du distributeur de produit de rinçage  

Remplissage du distributeur de détergent  

1. Ouvrez le capuchon du distributeur de détergent en poussant le loquet d'ouverture du 
distributeur de détergent. 
 Le volet est toujours ouvert à la fin d'un cycle de lavage de la vaisselle.  

2. Ajoutez la quantité de détergent recommandée dans le compartiment à détergent du lavage 
principal. 

3. Fermez le rabat et appuyez dessus. 
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N'ajoutez pas de détergent ordinaire dans le réservoir 

    1. Retirez le bouchon du réservoir de produit de rinçage en le 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

PRÉPARATION ET CHARGEMENT DE LA VAISSELLE      
Remplissage du réservoir de produit de rinçage  
Votre lave-vaisselle a été conçu pour utiliser uniquement un produit de rinçage liquide. 
L'utilisation d'un produit de rinçage en poudre obstrue l'ouverture du réservoir et entraîne un 
dysfonctionnement du lave-vaisselle. 
Le produit de rinçage améliore les performances de séchage du lave-vaisselle. 

 

2. Remplir le réservoir de produit de rinçage avec du produit de rinçage. 

 Utilisez l'orifice de visualisation pour remplir le réservoir de produit de rinçage. 

Ne remplissez pas le réservoir au-delà de l'indicateur de niveau plein. 
ATTENTION l’excès de produit de rinçage peut déborder pendant le cycle de lavage. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Fermez le bouchon du réservoir de produit de rinçage en le tournant dans le sens des 
aiguilles d'une montre. 
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2. Tournez la cartouche filtrante dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour la détacher, puis détachez-la. 

Entretien et nettoyage    
La propreté de votre lave-vaisselle améliore ses performances, réduit les 
réparations inutiles et prolonge sa durée de vie. 

NETTOYAGE DE L'EXTÉRIEUR  
Il est préférable de nettoyer les liquides renversés à l'extérieur du lave-vaisselle au fur et à mesure qu'ils se 
produisent. Utilisez un chiffon doux et humide sur le panneau de commande pour essuyer délicatement les 
éclaboussures et la poussière. N'utilisez pas de benzène, de cire, de diluant, d'eau de Javel ou d'alcool. 
Ces produits risquent de décolorer les parois internes et de provoquer des taches. Ne nettoyez pas le lave-
vaisselle en l'aspergeant d'eau et évitez que l'eau n'entre en contact avec les pièces électriques. 

Si le panneau de porte de votre lave-vaisselle est en acier inoxydable, vous pouvez le nettoyer avec 
un produit de nettoyage pour l'acier inoxydable destiné aux appareils ménagers ou un produit 
similaire, à l'aide d'un chiffon propre et doux. 

NETTOYAGE DE L'INTÉRIEUR  
Nettoyez régulièrement l'intérieur de votre lave-vaisselle pour éliminer toute saleté ou particule de nourriture. 
Essuyez l'intérieur du lave-vaisselle et la partie intérieure de la porte avec un torchon humide. Nous vous 
recommandons de remplir le distributeur de détergent avec du détergent pour vaisselle, puis de faire 
fonctionner le lave-vaisselle à vide périodiquement en utilisant le cycle Normal ou Express 60 avec l'option 
désinfecter. Cela permettra à votre lave-vaisselle de rester propre. 
Si les taches blanches et l'odeur sont toujours présentes dans votre lave-vaisselle, lancez le cycle normal 
avec le lave-vaisselle vide et sans détergent jusqu'à ce qu'il se vide. Ensuite, interrompez le cycle et mettez 
une tasse de 8 onces de vinaigre blanc dans le panier inférieur. Fermez le lave-vaisselle et laissez le cycle 
se terminer. 

 Ne retirez pas le joint avant de la cuve (le long joint en caoutchouc qui entoure l'ouverture du lave-
vaisselle). 

 Ne pas toucher l'ÉLÉMENT DE CHAUFFANT pendant ou immédiatement après son utilisation. 

1. Éteignez le lave-vaisselle. 
 
 
 
 

 
 

3. Retirer le filtre fin (plat, rectangulaire). 

Ouvrir 
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Entretien et nettoyage     
 
 
 
 

 

4. Enlevez toute saleté ou autre résidu des filtres, puis rincez-les à 
l'eau courante. 

 
 
 
 
 
 
 

5. Remontez les filtres dans l'ordre inverse du démontage, replacez l'élément filtrant et tournez dans le 
sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la flèche de fermeture. 

Si la cartouche filtrante n'est pas correctement fermée, ses performances 
seront réduites. 

ATTENTION 

 
 
 

NETTOYAGE DES BUSES  
Si votre lave-vaisselle ne semble pas nettoyer correctement ou si les buses semblent bouchées, vous 
pouvez nettoyer chacune d'entre elles. Lorsque vous retirez les buses, faites attention car elles peuvent 
se casser. 

Buse inférieure  
1. Vérifier si les trous de la buse sont obstrués par des particules de 

nourriture. 
2. Si un nettoyage est nécessaire, retirez la buse en la tirant vers le haut. 
3. Nettoyez la buse, puis remettez-la en place. 
4. Vérifiez que la buse est correctement engagée en la faisant tourner à 

la main. 
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Dépannage     
Problème Cause possible Solution 

Le lave-vaisselle ne démarre pas 

Il se peut que la porte ne soit pas fermée 
correctement 

Fermez complètement la porte et assurez-vous 
qu'elle est bien verrouillée. 

L'alimentation ou la ligne électrique n'est pas 
connectée Vérifier et connecter l'alimentation électrique 

L'option Démarrage Différé a été sélectionnée Reportez-vous à la section Démarrage différé de ce 
manuel pour réinitialiser le système. 

Verrouillage enfant activé (modèles 
sélectionnés) 

Désactiver le verrouillage des enfants, voir la section 
sur le verrouillage des enfants dans ce manuel. 

Le lave-vaisselle émet un signal 
sonore à la fin du cycle. 

Il indique que le cycle de lavage est terminé, 
le lave-vaisselle émet un signal sonore. 

 

Voyant Agent de Rinçage allumé Le niveau de l’agent de rinçage est faible. Ajouter l’agent de rinçage 

Le lave-vaisselle fonctionne trop 
longtemps 

Le lave-vaisselle est raccordé à l'eau froide 
Vérifier le lave-vaisselle, s'assurer qu'il est 
correctement raccordé à l'alimentation en eau 
chaude. 

La durée du cycle varie en fonction du sol 
En cas de détection d'un sol lourd, les cycles auto, 
normal, casseroles et poêles augmentent 
automatiquement la durée du cycle. 

L'option d'assainissement est sélectionnée 
Lorsque l'option de désinfection est sélectionnée, la 
durée du cycle est augmentée pour répondre à la 
demande de température de désinfection. 

La vaisselle n'est pas assez propre 

La pression de l'eau est temporairement faible Utilisez votre lave-vaisselle lorsque la pression de 
l'eau est normale. 

La température de l'eau à l'entrée est basse 

Assurez-vous que le lave-vaisselle est raccordé à 
l'alimentation en eau chaude. 
Essayez de ne pas utiliser votre lave-vaisselle 
lorsque de l'eau chaude e s t  utilisée ailleurs dans 
la maison. 

La vaisselle est chargée trop près l'une de 
l'autre Utilisation inadéquate du détergent 

Chargez à nouveau la vaisselle en suivant les 
instructions du manuel. 
Ajoutez du détergent en fonction de la dureté de 
l'eau et du cycle choisi. Utiliser du détergent frais 

Le cycle sélectionné n'est pas adapté à la 
condition du sol alimentaire 

Choisissez un cycle plus long pour une durée de 
lavage plus longue 

Les bras de stérilisation sont bloqués par 
certains objets 

S'assurer que le bras de stérilisation peut tourner 
librement 

La vaisselle ne sèche pas assez 

Le distributeur de détergent est vide Remplir le distributeur de produit de rinçage ou 
augmenter la quantité d e  produit de rinçage. 

Chargement inadéquat de la vaisselle Chargez à nouveau la vaisselle en suivant les 
instructions du manuel. 

Le cycle que vous avez choisi n’incluait 
pas le séchage Choisir le bon cycle de séchage 

Taches et pellicules sur la vaisselle 

Dureté de l'eau trop élevée En cas d'eau très dure, installez un adoucisseur 
d'eau. 

Chargement incorrect de la vaisselle Charger à nouveau la vaisselle comme l'indique le 
manuel 

Utilisation d'un ancien produit de rinçage Utiliser un produit de rinçage frais 

Distributeur de produits de rinçage vide Ajouter du produit de rinçage dans le distributeur 

Gravure 

Utilisation d'une trop grande quantité de 
détergent 

Utilisez moins de détergent si vous avez de l'eau 
douce 

La température de l'eau d'entrée dépasse  Diminuer la température de l'eau d'entrée 



17  

Dépannage     
Problème Cause possible Solution 

Détergent oublié dans le gobelet 
du distributeur 

Le détergent est peut-être trop vieux Utiliser un détergent frais 

Le bras de pulvérisation est bloqué Charger la vaisselle en veillant à ce que les bras 
d'aspersion ne soient pas bloqués. 

Le distributeur de détergent ne se 
ferme pas 

Fonctionnement incorrect du couvercle du 
détergent 

Ajouter le détergent et le produit de rinçage comme 
indiqué dans le manuel.  

L'eau reste dans le lave-vaisselle Le cycle précédent n'est pas terminé ou a été 
interrompu 

Sélectionner le cycle approprié expliqué dans le 
manuel 

Le lave-vaisselle ne s'égoutte pas 
correctement 

Le drain est bouché 
Vérifiez l'entrefer si vous en avez un. Assurez-vous 
que l'évacuation est vide si le lave-vaisselle est 
raccordé à l'évacuation. 

Le tuyau de vidange est plié Assurez-vous que le tuyau de vidange est 
correctement raccordé à l'évier. 

De la mousse dans la baignoire Utilisation d'un détergent inapproprié Veillez à n'utiliser que le détergent pour lave-
vaisselle automatique. 

Fuites du lave-vaisselle 
Mousse excessive due à l'utilisation d'un 
détergent inapproprié 

Veillez à n'utiliser que le détergent approprié pour 
le lave-vaisselle. 

Le lave-vaisselle n'est pas à niveau Mise à niveau du lave-vaisselle 

Marques noires ou grises sur la 
vaisselle 

Les ustensiles en aluminium ont frotté contre 
la vaisselle 

Réorganiser la vaisselle 
Assurez-vous que l'eau d'entrée n'est pas 
inférieure à 120H. 

Intérieur de la baignoire taché 

Sol pour le café et le thé Utilisation d'un produit nettoyant agréé pour 
éliminer les salissures 

Tache rougeâtre 
Certains aliments à base de tomates provoquent ce 
phénomène. L'utilisation du cycle de rinçage 
uniquement juste après le chargement permet 
d'atténuer les taches. 

Bruits 

Ouverture du gobelet de détergent Bruit de la 
pompe de vidange C'est normal 
Un objet dur est entré dans le module de 
lavage. Lorsque l'objet est broyé, le son doit 
s'arrêter. 

Si le bruit persiste après un cycle complet, appelez 
le service après-vente. 

Le lave-vaisselle ne se remplit 
pas 

Le robinet d'eau est fermé Vérifier si le robinet d'eau est ouvert 
Le loquet de la porte n'est peut-être pas 
correctement placé S'assurer que la porte est fermée 

Codes d'erreur     
Lorsque certains dysfonctionnements apparaissent , l'appareil affiche des codes d'erreur pour vous avertir : 

 

Codes Significations Causes possibles 

E1 Temps d'admission plus long. Les robinets ne s'ouvrent pas, l'arrivée d'eau est 
limitée ou la pression de l'eau est trop faible. 

E4 Débordement. Certains éléments du lave-vaisselle présentent des fuites. 

E3 N'atteint pas la température requise. Dysfonctionnement de l'élément chauffant. 

 
 

AVERTISSEMENT 

En cas de débordement, coupez l'alimentation principale en eau avant 
d'appeler un service d'assistance. 
S'il y a de l'eau dans le bac en raison d'un trop-plein ou d'une petite fuite, 
l'eau doit être éliminée avant de redémarrer le lave-vaisselle. 
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